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Vocabulaire Vieux-Celtique 


Le vocabulaire dont nous commencons aujourd’hui la publica- 

tion n’a pas — loin de la — la pretention d’étre complet et de 
cont=nir tous les mots directement attestés ou reconstitués par la 
comparaison des idiomes néo-celtiques. . Nous donnons simplement, 
reconstitués sous la forme probable du celtique commun, les mots 
communs à tous les dialectes celtiques actuels. ou à la plupart d’en- 
tre eux, ainsi que quelques mots passés en français (ordinairement 
par l'intermédiaire du bas-latin parlé en Gaule). Nous avons cru 
également intéressant de donner la signification de quelques noms 
propres : noms ds personn?s bien connues dans l’histoire ancienne, 
noni des lieux demeurés dans la topographie française, en par- 
iculier. 
- Chaque vocable vieux-celtique est suivi immédiatement (s’il s’a- 
git d’un nom, de la forme du génitif, de l'indication du genre (mas- 
culin, féminin ou neutre), et d’un chiffre entre parenthéses ren- 
voyant aux paradigmes de déclinaison que nous publions par ail- 
leurs ; s’il s’agit d’un adjectif des formes féminines et neutre. En 
regard, se trouve d’abord la traduction du mot vieux-celtique, puis 
les mots irlandais (ancien et moderne), gallois et breton (le cas 
échéant, cornique, écossais et français) qui en dérivent ; leur sens 
n’est précisé que s’il est différent de celui du mot-type. | 

L’alphabet employé est le suivant : a, b. k, d, e, g, i, 1 m, n, 0, 
Pp, 4, r, Ss, t, u, x, E n’est jamais muet ; g ne se prononce jamais 
comme j; à est vey2lle ou consonne ; q se prononce kw (on ne le 
fait pas suivre d’un u) ; s est toujours dur; u (écrit V en majus- 
cule) est ow voyelle ou consonne (comme w en anglais). Les voyel- 
les longues sont indiquées par un fi. Les deux éléments des diph- 
thongues doivent se faire nettement sentir (alouda = alo-ouda, 
non comme < aloue » ). ; : 

Le celtique parlé en Gaule et en Grande-Bretagne présentait 
avec le celtique d'Irlande quelques différences qui apparaîtront par- 
fois dans ce vocabulaire : p gaulois-britonique correspond à q gaé- 
lique et - ant - gaulois-britonique à -ent- gaélique, Dans ce cas, les 

. deux formes sont données comme suit (ex) : arganton g. argenton. 


A 


ABALLON, —I, n. (6) «pomme» gaulois auallo (& la basse époque) ; 
moyen-ir. : aball; ir. : ubhall; manx. : ooyl; vx-gall. : abal; m. gall. : aval; 
gall. : afal; br. : aval, Toponymie fr. : Aballo-magos = Avallon : Aballo-ialos = 
Valuéjols. Cf : all. Apfel, angl. : apple, néerl. : appel. 

er ~ ABONA, —AS, f. (I) «rivière», vx-ir : abann; ir. abhan; manx. : awin; 
gall. : afon; br. : avon, aven; fr. dial. : aven.= riviére souterraine, gouffre 
(Causses). : 

ABONAKOS, —I, m. (5) «castor», ir. : abac; gall. : afang ; br. : avank ; 
Mot dérivé du précédent (= animal de rivière). ; 

ABRVVENTA, — ES, f. (2) «sourcil». « paupière », vx-ir : abrat « paupière » 

_- écos. : abhra; corn. : abrans; br. : abrant «sourcil». Cf. All : Augenbraue, 
_ angl. brow, néerl. : wenkbrauw. ; 


. 
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AKINOS, -I, m. (5) « pointe, germe », gall. : egin; corn. : egyn «germe», 
fr. dial. : Eguinané «chant de Nouvel-An» . 


AKOS, —A, —ON, (5-2-6) : désinence adjectivale fréquente, surtout dans ; 
les noms de lieux; ir. : -ach; gall, : awg; - og, - oc; vx-br. : -ac, - 0c; m.-br. : 
-euc; br. mod. : -ek, -eg; fr. : -ae, -ay, -ey, é, -y suivant les regions. 


AKVLENA, -AS, f. ( « pierre à aiguiser », vx-gall. : ocoluin ; gall. : ogalen; 
cotn. : agolen; br. : higolenn (h hysterogene). 


AEDVS, -OS, m. (11) «feu», vx-ir : aed; gall. : aidd « ardeur, zèle » ; corn.: 
6th; br. : oaz « jalousie » (?), Nom de peuples : Aedui = les Eduens. 


AGILETA -ES, f. (2) «foyer», gall. : aelwyd; vx-corn. : oilet; corn. : 
olas ; br. : oaled. 


AGINAKA, -ES, f. (2) «grande féte» vx-ir. : aenach ,oenach. 
AGRON, -I, n. (6) «Combat», ir. : ar, vx-gall. et br. : aer. 
AGROKV, -VNOS, m. (28) «chien de guerre», ir : ärchü; gall, : aergi. 


ae . 
AGROVISVS. -OS, m. (ID «prompt au combat» nom breton : Hervé (h 
hystérogéne). 


AIVITOS, -I, m. (7) « âge », gall. : oed; vx-br : oet; br. : oad; corn. : 6s. 
ALALIOS, -A, ON, (7-3-8) «autre»: ir : araile; gall. et br. : arall. 
ALBIOS, -I, m. (7) «monde», gall. : elfydd; Cf. Albiu «Grande-Bretagne» (?) 
ALBIS, - OS, f. (9) : nom de rivière « Aube» et «Elbe». 


ALIOS, -A, -ON, (7-3-8) «second», ir, : aile; gall. : ail; br. : eil Cf. : 
latin Alius -a, - ud, 


ALISA, - ES, f. (2) « alisier », toponyme fr. : Alisia = Alise; variante : Ale- 
sia = Alaise 


ALIV. v. «je prie», vx-ir : ailiu; gall. : add-oli « adorer »; br. : az-eulin 


ALLOBROGES, m. pl. (22) « étrangers », nom d’une peuplade originaire de 
la Belgique. 


ALLOS, -A, -ON (5-1-6) « autre», ir. gall. br. : all. + 


ALOVDA, -ES, f. (2) « alouettg», mot gaulois passé en français (anc, a- 
loue). Le breton « ale’hweder » vient d'un mot de orme voisine. 


ALOVSA, -ES, f. (2) «alose» mot gaulois passé en français. Le breton 
« alouzenn » est un emprunt français. Vx-provençal alousa. 


ALTANIS, - OS, f. (9) «rasoir », ir. : altan; gall. : ellyn; vx-br. : altin; - 
br. : aotenn, 


ALTOS, - A, -ON (5-2-6) «haut», ir. : alt «hauteur rivage »; gall. : allt, 
« falaise » ; br. : aod « rivage », Cf le latin altus-a-um «haut, profond ». 


ALTRAVV, -ONOS, m. (27) « nourricier », ir. : altru; gall. : alltraw (par- 
rain»; corn. : altrou « beaux-parents »; br. : aotrou « seigneur ». 


AMBAKTOS, -I, m. (5) « serviteurs », gall. : amaeth « labourer»; vx-fr. : 
ambas, abais «serviteur », « ambassade ». Toponymie : Ambaktia — Amboise, 
Cf. vx-germ, : ambahtos; vx-haut-all. : ambath, néerl. mod. : ambacht. 
© AMBI, préfixe «autour, des deux côtés », ir. : im-; gall. et br. : am-. 


AMNESAKOS, I, m, (5) (pour AMBINESAKOS), « voisin », m.-br. : amne- 
seuc ; br. : amezeg. 


AMSELGIMI, v. (pour : ambi), « je chasse » ; br. : hemole’hiü pour emhole’hiä 


AMSERA, - AS, f. (I) (pour : ambimensera ?) ; « temps ». ir. : aimsear : Le 
aimsir ; manx. : emshyr ; gall. et corn. : amser ; br. : amzer. 


AN - : préfixe négatif. ir. gall. et br. : an-. 


ANAMV, -ONOS, m. (27) (et a « âme », ir. : am} „br. : > 
br. : ene, Cf. le latin animus et an ner gr: 


ANAMONES, pl. du précédent; br. : anaon «les ämes des morts ». 
ANATIOS, -I, m. (7) .« âme », gall, : enaid. 
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ANATLA, - AS, f. (I), « haleine », ir. : anal; écos. : anail « souffle,» ; corn. : 
anal; gall. : anadl; m.-br. : anazl; br. : anal (et alan par metathese), 


ANKAVOS, -I m. (5) (g. : ENKAUOS), «la mort Dix. Por all, : an 
gau; corn. : ancow; br. : ankou. 


ANKENA, -AS, f. (ID) «nécessité », gall. : angen; corn. : anken ; m.-br. as 
ecen «nécessité » (2); br. : anken « angoisse ». : 


ANKRIDIA -AIS, f. (3) «chagrin », vx-ir. : ancride «tort »; corn. : ancres 
« chagrin »; br. : enkrez. . 


ANKOMNAKTA, -ES f. (2) «oubli», m-br. : ancoffnez; br. : ankounac’h 
(d’une variante); gall. : angof; corn. : Ces « oublier ». 


ANDE - préfixe augmentatif : vx-ir. : ind-; gall. : an (=an- négatif). 


ANDERA -AS f. (I), « génisse, jeune femme», m. ir : ainder, ir. : ainnir, 
« jeune femme » ; gall. et corn. : anner « génisse »; br. : annoar, onner; fr. : 
oe (pour Vandier) « chenét »; basque : andera « dame » (emprunt au cel- 
ique). 


. ANDEVENIS - OS, m. (9) «enclume », vx-ir. : indein; ir. : inneoin; gall. : 
einion,; m.-corn. : ennian; vx-br. : ennian; m.-br. : anneffn; br. : annew. 


x ANIPA, - ES, f. (2) (g. ANIQA) « visage », ir. : enech; gall. : wyneb (de äni- 
pa) m.-br. : enep; br. : eneb. 


ANMEN, - ANNOS, n. (31) «nom» ir. : ainn; manx. : ennym; gall. : enw; 
vx-br. : anu; m.-br_: hanu, hanff (h hystèrogène) ; br. : anv. 


APILLON, -I, n. (6) « cheville », gall. : ebill; corn. : ebyl; vx-br. : epill ; m.- 
br. : ebil; br. : ibil. 


ARATRON, -I, n. (6) «charrue», ir : arathar; gall : aradr ; m.-br. : arazr; 
br. : arar (et alar par dissimilation ); corn. : aradar. 


‘ARBINA, -AS, f. (I) « navet », gall. : erfin; br. : irvin; corn. : ervyn. 


ARDVOS, -A, -ON (5-1-6) « élevé », ir. : ard. : gall. : ardd «endroit élevé » 
corn. : arth. , 


ARE - préfixe indiquant proximité : ir. gall. et br. : ar. Voir les mots sui- 
vants. 


AREKATVS, - OS, f. (ID «cri de guerre» br. : argad. 
AREKETON, -I, n. (6) «pays de forêts », br. : argoad. 


AREKOBROVES, m. pl. (II) «dot», gall. : argyfreu; corn. : argovrow ; br.:: 
argourou. à 


AREDVNON, -I, n. (6), toponyme = Ardun, 
AREDVRNON, -I, m (6) « poignet », gall. : arddwrn; br. :arzorn. 


AREMORI - OS, n. (10) « littoral », gall. : arfor (éir); br. : arvor. Dérivé Are- 
morika = l’Armorique. c 


AREPENNIS, -OS. (9) (g. AREQENNIS) « mesure de surface », ir. : airchenn 
br. : arbenn (?) fr. : arpent. 


ARESOSTON, -I, n. (6) «poupe»; ir. : eross; m. corn. : airos; corn. 
aros ; br. : aros. 


-ARESTAMEN, -ENOS, n. (30) « arrét » ir. : airisem; gall. : arsaf; br. : ar- 
sav. 


AREVIDIA, -AIS,'f. (3) «signe», ir. : airde; gall. : arwydd; corn. : ar- 
weth; br. : arouez. | : 2 ; 

ARGANTON, -I, n. (6) (g. ARGENTON) «argent», m.-ir. : arget; ir. 
airgead; gall: arian; m.-corn. : argant; corn. : arghans; m.-br. : argant ; 
br. : arc’hant (le Vannetais argand est un mot different). Toponymie : - ATgan- 
: -toialos = Argenteuil; Agrantomagos = Argentan ; Argantoraton = Argentre. 


= ARGIOS, -I,. m. (7) «neige», gall. : eiry, eira; corn, : ergh ; br. :/ere’h 
peut-étre m.-ir, arg « goutte ». 4 


ARINION, -I, n. (8) «prunelle», ir. : airne; gall. : eirin; corn..: vryn ; 
br. : irin. ; 


ARNAVIOS, -I, m. (7) «orage», br. : arnev, Cf. Arnos, nom gaulois du 
fleuve Arno. = q 
a 


= A 

ARTA, -ES, f. (2) « pierre», mir. : art. 

ARTOS, -I, m. (5) «ours», ir. : art; gall. : arth; br. : arzh; basque. : ar- 
tza (emprunt celtique). Anthroponymes: Artöris, gall. : Arthur’; br. : Arzhur ; 
fr. : Artus, Artomagalos, vx-gall. : Arthmagl; gall. : Arthfael; br. : Arzel; 
fr. : Armel. 

ASKVRNON, -I, n. (6) «os»; gall, : asgwrn; br. : askorn ; corn. : ascorn. 

ASSELIS, -OS, m. (9) « membre », ir. : asil; corn. : esel; br. : ezel. 

ATE- Préfixe itératif ; ir. : ad-, ed-, aith-; gall. et br. : ad-. 


ATEBERTA. n. pl. (6) « sacrifice », ir. : edpart; gall. : aberth; vx-br. :a- 
perth ; br. : aberzh, » 


ATEGNATOS. - A, -ON (5-2-6) « bien connu», m.-br. : aznat; br. : anat. 


ATIMETOS, - A, ON (5-2-6), «mür», vx-gall. : admet ; gall. : addfed ; corn.-: 
athves ; br. : azvet, azv. 


ATIR. - TROS, m. (25) « père » vx-ir. : athiir ; ir. : athair. Perdu en brittoni- + 
que sauf dans des noms propres comme le gall. : Cadwaladr = Katu-ualu-atir. 
Cf. i : Vater, angl. : father, néerl. : vaderj latin : pater (chute du P en cel- 
tique). 


u = is - AS, f. @ « vent », ir. : aial; écos. : aile: gall. et corn. : awel; 
r. : avel. 


AVENTOS, -A, -ON, (5-2-6) «droit, juste», vx-ir. : iam; vx-gall. : eunt 
(?); gall. : iawn; corn. : ewn; br. : eeun. 


AVILLA -AS, f. (1) « désir» ir. : ail; écos. : aill; gall. : ewyll(ys); m.- 
corn. : awell; vx-br. : aiul; m.-br. : eoull; br. : voul « volonté ». 


AVION, -I, n. (8) « œuf », ir. : ubh; gall. : wy; br. : vi (et mieux ui); Cf. 
latin ovum -i; all. et néerl. : ei, 


AVIOS, -I, m. (7) «petit-fils»; vx-ir. : aue; m.-ir. : ua; ir. : 6; manx. :. 
oe. > 


AVVNTEROS, -I, m. (5) «oncla», gall. : ewythr; vx-corn. : euiter; corn. : 
ewnter ; br. : eontr. Cf latin avunculus = oncle maternel. 
AXIS, -OS. f. (9) «axe», ir. : ais. 


= rgd ap -IS, -I, (9-9-10) adjectif dérivé du précédent; gall. echel « axe » 
. : ahel. 


(A suivre) 
Types de declinaison 
SINGULIER DUEL PLURIEL 
1. NOM. Era ! FR N 
À a be 
ACC. benan Dee EE a 
DAT. beni benabin benable r 
2. NOM | 
Yoo, teats teute teutas 2 
. teutin | 
GEN. teutes teuta t 
DAT. teuti teutabin teutabis. 
” vor. Kateln \ kateie | kateis 
GEN. kateiais kateiä 
DAT. kateii kateibin Kateibis 
4. NOM. uimpi 
VOC, uimpi uimpie (? À 
ACC, uimpin. ; ak ) zer 
GEN. uimpiais uimpiä uimpion 


DAT. uimpii uimpibin uimpibis 


ea 


3. NOM. uiros uiri 
VOC. uire uirö l es 
ACC. uiron ) uirüs 

. uiri d ae i 
DAT. uirü joe à Bixobin uirobis 

6. DON. en l 
! . kantalon kantalo 
ACC. kantalon | ntalo kantala 

EN. Kantali, 
DAT. kantali. i kantalobin Kaatelehis 


(à suivre) 


LE MYTHE ARTHURIEN 
& LA LÉGENDE DE MERLIN 


(suite) 


IV) Le Sanglier blanc. Parmi les innombrables exploits de toute 
sorte attribués à Arthur, l’un d'eux doit nous arrêter plus particu- 
lièrement : c’est la chasse du Twrch Trwyth, rapportée dans le ma- 
binogi de Culhuch et Olwen. J 

_ A la suite d’un sort jeté sur lui par sa marätre dont il a dédai- 
gné la fille, le jeune Culhwch ne peut avoir pour femme qu’Olwen, 
fille du géant Yspaddaden Pencawr. Celui-ci exige de son futur gen- 
dre quantité d’objets dont la conquéte offre des difficultés inouies, 
et notamment le peigne et les ciseaux qui se trouvent entre les 
oreilles d’un sanglier blanc fabuleux, le Twrch Trwyth, dont la 
chasse elle-méme exige la présence de certains objets ou personna- 
ges qui se nécessitent en « chaine», si l’on peut dire, En tant qu2 
« quête » la chasse du Twrch Trwyth a évidemment le même sens 
symbolique que la conquête du Graal ou la recherche des objets ma, 
giques par les trois fils de Tuirenn (hors du domaine celtique, la 
conquête de la Toison d'Or offre aussi la même signification), à 
savoir la recherche de la Vérité. Ici, cette recherche est en quelque 
sorte à deux degrés : le but final est le Twrch Trwyth .1, mais 
pour l'obtenir il faut se Bat quantité de gens, de bétes ou 
d’objets dont la conquête est elle-même hérissée de difficultés — c’est- 
à-dire qu'avant de partir à la conquête du But suprême, il faut, non 
sans difficultés, maîtriser les « techniques » contingentes qui per- 
mettent d'y accéder. Ou bien, à un point de vue un peu different, 1° 
Twrch Trwyth, sacerdotal est de couleur blanche, représente 12 Prin- 
cipe, et les différentes conditions de sa chasse, qui s’entrainent les 
unes les autres, sont les états qu’il faut traverser, successivement 
bien entendu, avant d’y parvenir, 

Mais ce mythe présente aussi un autre aspect. Arthur, qui avec 
ses compagnons est venu à l’aide de Culhwch, doit lutter corps à 
corps avec le sanglier, après que celui-ci a tué un bon nombre de 
ses amis ; il finit par le terrasser et lui enlever le peigne et les ci- 
seaux. Arthur étant l’« Ours», on a ici une form? du mythe du 
conflit de ’Ours et du Sanglier, thème qui se rattache directement 
à la Tradition primordiale hyperboréenne et dont René Guénon a 
jadis donné un aperçu magistral (2). Il exprime la révolte du pou- 
voir temporel contre l’autorité spirituelle, la « querelle du Sacerdoce 
et de l’Empire », qui decenche tout le processus historique du bou- 
leversement de la société, puisque, par un choc en retour inélucta- 
ble, les castes inférieures se révoltent à leur tour contre le pou- 
voir royal devenu illégitime (3). . : 

Cependant, cette lutte elle-même est susceptible d’une autre in- 
‚terpretation qui nous ramène à la notion d'Arthur «Roi du Monde» : 


(1) Du moins pour Arthur et ses compagnons; mais pour Culhwch le but 
est son mariage avec Olwen, qui comme toujours symbolise l’« union du Ciel 
et de la Terre ». 5 3 ‘ £ Se 

(2) René GUENON, Le. Sanglier et l’Ours, ET. ns 200-201, aoüt-septembre 
- 1936. L'auteur fait observer que souvent c'est une ourse qui combat le san- 

_ glier, car la classe guerrière est « féminine » par rapport à la classe sacer- 


dotale. I R à 
 (3)R. GUENON, Autorité spirituelle et pouvoir temporel, passim. 
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de facon générale, la «querelle du Sacerdoce et de l’Empire», au 
lieu d'être un aspect de la « révolte des Kshattriyas », peut signi- 
fier l’entreprise légitime menée, par un monarque qui est véritable- 
ment « Roi-Pontife» et image du « Maitre du Pöl>», contre un 
pouvoir sacerdotal (et uniquement sacerdotal) atteint par la dé- 
chéance du monde et devenu inconscient de sa véritable fonction ; 
ainsi s’explique-t-on qu’un haut initié comme Dante ait pu prendre 
parti, contre une Papauté décadente, pour un Empereur qu'il con- 
cevait surtout sous son aspect « salomonien » (4). 


V) Le Dragon Rouge. Nous avons vu que le Dragon Rouge, em- 
bléme « arthurien » par excellence, était le symbole du Verbe et 
convenait rar conséquent au « Roi du Mond? >», reflet du Principe. 
Mais, d’autre part, sa couleur est celle de la classe guerriére, du 
guna rajas ; de plus en Occident tout au moins, le dragon en gé- 
néral a le plus souvent un aspect « combatif ». Il convient donc 
également à Arthur en tant que Chef de la classe guerrière ; et 
comme l'a fait naguère remarquer un collaborateur d’Ogam, Iles 
armes du Pays de Galles (d'argent au dragon de queules passant 
sur un tertre de sinople) peuvent s’interpreter symboliquement com- 
me représentants les trois classes sociales (avec toutes leurs cor- 
respondances) : le ciel blanc est la classe druidique. le dragon 
rouge, la classe militaire, la terre verte, la classe laborieuse (il 
est vrai qu’elles s’interprétent tout aussi bien en fonction de l’as- 
pect « biturigien » d’Arthur, le dragon figurant alors 1’« Homme 
Universel », Médiateur entre le Ciel et la Trr>). 

Mais si le blanc est généralement attribué à la classe sacerdotale 
et le rouge à la class: combattant2, il y a des cas où au contraire 
le rouge apparait avec un caractére plus Sg que le blanc: 
ainsi dans le symbole bien connu aussi de l'Ile vert? (ou noire), au 
centre de laquelle se dresse la montagne blanche empourprée à son 
sommet par les feux du Soleil (5). Il faut du reste remarquer que 
l'or est souvent considéré comme rouge, et alors les rapports du, 
rouge et du blanc sont les mémes que ceux de l’or et de l’argent, 
comme on le voit très nettement dans le symbolisme alchimique, où 
l'«œuvre au blanc». c'est-à-dire la sroduction de l'argent désigne le: 
«petits mystères», tandis que l’«œuvre au rouge» ou la production de 
l'or se réfère aux grand mystères». A ce point de vus(comme M.Denys 
Roman nous l’a fait obligeamment remarquer), le combat des deux 
dragons dans l'épisode des enfances de Merlin (cf. le début de cet 
article dans le n° 7), combat dans lequel le dragon rouge est finale- 
ment vainqueur du blanc, doit s'expliquer comme une expression 
de ce passage de l’« œuvre au blanc» à l’« œuvre au rouge», et 
non comme un triomphe de la classe militaire sur la classe sacer- 


dotale. 
(A suivre) NATROVISSVS 


14‘ Cf. Jean REYOR, Aperçus sur l'Initiation 
(5: R. GUENON, L’Esotérisme de Dante, ch. III; IDRIS GAWR, Sur les 
couleurs symboliques des trois classes, OGAM n° 5 a.s. 


EE COELBREN» DES*BARDES 


Les anciens Cymrys, leurs poétes et leurs sages érudits avaient pour coutu- 
me de graver des lettres sur bois, parce que, à leur époque, au commencement, 
on ne connaissait ni le papier ni le parchemin; et voici de quelle manière ils 
confectionnaient leurs livres, en voici le dessin, la forme, et l’aspect : (figure 1). 

La premiére chose que l’on fait, ce sont les « pillwydd» ou montants la- 
téraux, chaque montant comprenant deux moitiés, comme ci-dessous : (figure 
2), Les montants comprennent un certain nombre de trous, la moitié de cha- 
que trou correspondant à une autre moitié, et chaque moitié de montant cor- 
respondant à l'autre, si bien que, lorsque les deux demi-montants sont assem- 
blés, il se forme une ligne régulière de trous d'une extrémité à l'autre du 
montant ou «pill», et en son centre On fabrique ensuite un autre montant 
de même forme et de même grandeur, puis l'on passe à d’autres portées ou 
« ebillwydd », et dont chacune se présente ainsi : Meare 3). Chaque extrémité 
est en forme de collet comme il est dessiné ici, et on place un montant fer- 
mé et attaché autour des collets d’autant de portées qu'il est nécessaire, As- 
‘semblés ainsi, montants et portées ont la forme d’une claie, et chacun des 
« ébillion » peut accomplir dans le « pillwydd » ou montant, grâce à son col- 
let. un mouvement de rotation. On grave les lettrgs sur la portée avec un 
coutesu aporoprié, c’est-à-dire sur chacun des quatre côtés de chaque portée. 
Lorsque le premier côté a été lu on tourne le second vers lé haut, et ainsi de 
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suite le troisieme et le quatriéme, cha 6té é orsqu’i 
trouve TE cet de an que côté devant être lu lorsqu'il se 
es arétes de chaque portée doivent, sur toute la longueur jusqu’au collet 
étre agencées de telle façon qu’une lettre gravée sur ane Surface ie puisse 
être inversée ou être confondue avec une lettre de l’autre face. Il en est ainsi 
pour chacune des quatre faces de la portee, - 
. Il existe une autre manière de bâtir la Coelbren des Barden : elle concziste 
à faire les Pillwydd ou montants, d’une seule pièce au lieu de deux moitiés, et 
à pratiquer une rangée d’encoches sur toute la longueur du montant, en son 
milieu, au moyen d’une tarière brûlante. Les portées sont montées sur pivots, 
à chaque extrémité, et fixées au montant par les pivots, les deux 
extrémités de chaque montant sont de méme montées sur pivots, 
les pivots étant introduits dans les trous d’un montant croisé, ou de portées 
transversales, confectionnées de la manière suivante : (fig 4). Chaque trou doit 
maintenir fortement le pivot du montant, et de cette façon le tout est solide- 
ment lié et assemblé en forme de claie. Pour qu’on ait en mémoire qu'il est 
facile de tourner ou de retourner chacune des portées, on munit leurs extré- 
mités de charnières “de la longueur d’un pouce, et traversant le montant. La 
_-premiere extrémité sert ainsi de poignée tournante et la seconde de repère où 
est notée l'indication numérique de la portée Les pivots des montants latéraux 
ont la même longueur, au delà des perforations du montant transversal qui 
les relie; ils sont aussi dans une certaine mesure pourvus d’un collet, et 
chaque collet est fixé avez du fil poissé ou de la cordelette, de telle façon 
que les pivots du montant ne puissent pas glisser hors du trou. Les collets 
doivent être attachés jusqu’à l'endroit où ils sont plus épais que le pivot dans 
le trou. et les pivots de chaque montant doivent être solidement ajustés dans 
leurs cavités, pour éviter tout glissement ou jeu. 


Traduit du gallois, Barddas, Tome I, pages 116-120. 


LES LIVRES 


LA LEGENDE ARTHURIENNE ET LE GRAAL 
Jean MARX. Presses Universitaires de France 1952 


Dans un fort volume de 400 pages, Monsieur Jean MARX jette une lumière 
toute nouvelle sur le problème arthurien, et son livre constitue une démonstra- 
tion probante de la valeur toujours actuelle, même aux temps modernes de la 
« matière » Celtique. é 

Car, au fond. la chose consistait simplement à établir la persistance des lé- 
gendes et des mythes celtiques. Le mythe arthurien n’est qua l’éternel et tou- 
jours identique mythe celtique, humanisé et policé par le Moyen-Age. La 
chose était simple en soi, donc, encore fallait-il beaucoup de perspicacité et 
d’érudition pour en prouver la simplicité. Monsieur Jean MARX y a parfaite- 
ment réussi. : 5 

L'ouvrage est divisé en deux parties. La première, retrace la constitution 
et le développement de la légende, la persistance et la transformation des an- 
ciens récits et des anciennes croyances, la quête du talisman, les épréuves et 
les enchantements. La deuxième partie, elle, est entièrement consacrée à 
une magistrale étude du «coup» douloureux, et des héros du Saint-Graal. 

Il y a quelques petits points de détail sur lesqueis tout le monde ny 527% peut-être 
pas d'accord, mais cela ne saurait en rien diminuer la valeur et l'intérêt de 
l’ouvrage. Bien entendu, il s’agit-là d’une trop vaste étude pour qu’il nous Soit 
donné d’en entretenir nos lecteurs d’une manière satisfaisante. Nous nous 
bornerons donc à signaler que l'ouvrage de Monsieur J. MARX ne sera sans 
doute pas dépassé avant très longtemps, dans la mesure où il est possible qu’il 
le soit, et qu’il a sa place toute désignée dans les bibliothèques des celtisants. 
: ‘ F. L. R 


GALV D’AR VREZHONEGERIEN ! 


Lizhiri niverus hon eus degemeret da heul embannidigezh an niverenn di- 
weshafi, ha laouen omp bet o lenn. warno e plij d’ar goumananterien, kozh 
ha nevez doare ha stumm nevez hor stagadenn vrezhonek. my 
* En niverenn 18 e teraouomp un droidigezh nevez neuze, un droidigezh 
diwar «De bello Gallico» (Brezel Galia) Kaezar.. Graet eo gant ul latinour 

- ampart, ha kendrec’het start omp' na vezo -disouezhet nikun. ' 

+ Unan eus an traoù a zo abeg ar galv-mañ a zo Kement-man avat : Re 
alies e c’hoarvez gant tud a bep seurt, ha gant brezhonegerien emskiantek 
lenn OGAM hep gouzout ez eus ur stagadenn vrezhonek ivez. Hag hor galv . 
a zo ur galv d’ar vrezhonegerien dianav eta : ma welont al linennoü-man € 
vezo anat dezho ez eus Brezhoneg en OGAM. Hag en deiz ma. vezo niverus 
a-wale’h ar re o c’houlenn kaout ar stagadenn vrezhonek, e c’hellimp he la- 
kaat moulañ marteze. Seul niverusoc’h, seul welloc’h... A! 


a 
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EPONA - RIGANTONA * 
SURVIVANCES EN CELTIE CONTINENTALE 


Au IX: siècle, lors des invasions normandes, les Gallo-Romains 
christianises, pour échapper au massacre, renongaient au baptéme 
en prétant serment sur un cheval égorgé. Mais les textes ne sont 
pas assez précis pour qu'il soit possible de décider s'il s’agissait 
d'un rite conservé par les Gallo-Romains ou imposé par les Scandi- 
naves (le sacrifice du cheval jouant un grand role parmi leurs rites 
religieux). 

Des statuts manuscrits de l’église de Conserans des XIII* et 
XIV: siècle font encore mention de femmes qui faisaient métier 
d’aller & cheval pendant la nuit avec Diane et les autres divinités 
du paganisme pour faire inscrire leur nom dans le catalogue dans 
lequel figuraient toutes celles de leur sexe qui passaient pour dées- 
ses (Rev. Celt. t. XV, 1894, p. 265). 

Les traces sont nombreuses dans le folklore : la « Grant-Ju- 
ment » de Gargantua, le cheval Bayard qui hante la forét d’Arden- 
ne et tous les chevaux à caractère maléfique : le « Blanc Cheval >, 
« Bidoche », le « Cheval-Mallet» et la jument blanche de Bruz, 
(Ogam N°° 9 et 10). 

Rappelons également le conte breton « Trente de Paris» (Og. 
N° 15) ot la Vierge Marie apparait sous la forme d’une jument 
blanche qui aid> Trente à triompher des épreuves qui lui sont im- 


posées. 3 
Enfin signalons la répugnance des Francais & consommer 1a 
viande de cheval; ce n’est d’ailleurs que le 9 juin 1866, — il y a 


moins d’un siécle, — que la vente publique de la viande de cheval 
a été autorisée A Paris (Rev. Celt. t. XXVIL. 1906, Salomon Rei- 
nach : « Pourquoi Vercingétorix a-t-il renvoyé sa cavalerie d’Alé- 


sia?» ). 
SURVIVANCES EN CELTIE INSULAIRE 


La représentation d’Epona se retrouve à l’époque chrétienne sur 
les croix écossaises de Hilton of Cadboll et de Kilrea (Françoise 
Henry : « La sculpture irlandaise » ). 

Les légendes gaéliques connaissent d'ailleurs cette écuyère dé- 
crite comme une belle jeune femme, aux cheveux dorés et aux yeux 
bleus, montant un cheval blanc ; elle porte une couronne d’or en 
tête et est revêtue d'un manteau de soie sombre semé d'étoiles d'or 
rouge et trainant jusqu'à terre (voir la description de Niamh (1) 
« à la tête dorée » dans « Oisin au Pays de la Jeunesse »), Un au- 
tre texte nous décrit une ae fille cheval tenant une pomme 
d’or dans la main droite et chevauchant la créte des vagues vers 
Tir na-n Og (Chauviré : « Contes Ossianiques », p. 243) : on peut 
comparer notamment les monuments du Greux, Castel, Büschig, et 
Koenigsbach, mentionnés dans notre précédent article. 

La ag eig de la Mari-Lwyd (nuit de Noël) en Galles et celle 
du Hobby-Horse (1 mai) en Cornwall se rattachent à deux aspects 
du méme mythe (og: N°* 10 et 12). L'aspect maléfique du cheval 
est également représenté par le « March-Malaen » gallois et les 
« Kelpies » d’Ecosse, ; 

Mais c’est dans les textes traditionnels gallois (les quatre Bran- 
ches des Mabinogion) qu’Henry Hubert a retrouvé le texte le plus 
aoe que nous possedions pour nous permettre de comprendre 
ce mythe. ; 


LES QUATRE BRANCHES DES MABINOGION 


a) « Pwyll, prince de Dyvet » ayant revêtu la forme de son ami Arawn l'un 
~ rin d’Annwn, vainc et tue Hafdan, autre roi d’Annwn, au gué en combat 

ngulier, 

De retour en Dyvet,.Pwyll (= raison) voit un jour passer une $eune femme incon- 
nue montée sur un grand cheval blanc, marchant au pas. Il la fait poursui- 
vre inutilement par un valet puis le lendemain par un écuyer. Le troisième 
jour, il la poursuivit lui-même sans succès et lui demande de s'arrêter, Elle 


* (Suite du n° 17). 
(1) Le nom irlandais Niamh représente un vieux-celtique * Nema (avec & 


long) différent de * nemos = ciel, dont on t néanm - 
Le ire ie oins le rapprocher « ni 
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lui déclare qu’elle est Rhiannon (= la grande reine), fille d’Heveidd Hen 
(= le vieux de l’été ? ou le vieil été ?) et lui demande d’être sa femme ce qu’il 
accepte aussitot. Mais par suite d’une promesse imprudente faite,a son rival 
Gwawl (= lumière), fils de Clut (= gloire), le mariage est retardé d’un an au 
bout duquel Pwyll parvient & s’emparer de Gwawl et a le ridiculiser, et le ma- 
riage est consomme. 

Au cours de la quatrième année de mariage, Rhiannon met au monde un 
fils qui lui est enlevé la nuit de sa naissance et les six femmes qui veillaient 
sur lui accusent sa mère de l’avoir tué dans une crise de folie. Rhiannon est 
condamnée & se tenir pendant sept ans pres de la porte et a proposer aux 
hötes de son mari de les porter sur son dos. 

Teyrnon _Twryv Liant = le grand maitre du bruit des flots) dont la ju- 

ment mettait bas dans la nuit des calendes de mai un poulain qui lui était 
aussitôt enlevé mystérieusement, réussit cette année-là à couper le bras du 
ravisseur qui parvient à lui échapper mais en le poursuivant il trouve le 
fils de Rhiannon à la porte de l’écurie. Il le garde, lui donne le nom de 
Gwri Wallt Euryn (Gouri à la chevelure dorée) et l'élève avec le poulain 
jusqu’à l’âge de quatre ans. Ayant alors appris l’injuste châtiment de Rhian- 
non et reconnu que son fils adoptif était le fils de Pwyll, il fait connaître 
la vérité et rend l'enfant à ses parents qui le nomment Pryderi (= Souci). 
Plus tard, Pwyll meurt et Pryderi devenu prince de Dyvet, épouse Kicva, fille 
de Gwynn Gohoyw. 
- b) « Branwen, fille de Llyr » : De l’expédition organisée par Bendiget Vran, 
roi de l'île de Bretagne, pour venger sa sœur Branwen, outragée par son 
époux Matholwch, roi d'Irlande, Pryderi et Manawyddan sont parmi les sept 
survivants qui parviennent à regagner l'Ile de Bretagne. Ils restent sept ans 

à Harddlech ensorcelés par le chant des trois oiseaux de Rhiannon. 

c) « Manawyddan, fils de Llyr » Pryderi donne sa mère Rhiannon, veuve 
de Pwyll, en mariage à son ami Manawyddan fils de Liyr. Le pays de 
Dyvet où ils séjournent est ensorcelé et ruiné subitement, d’où son surnom 
de «Bro yr Hud» (= pays de la Magie). Un jour qu’ils chassent, un sanglier 
blanc les mène à un fort inconnu où Pryderi et Rhiannon s’aventurent et 
disparaissent avec le fort, créé par la magie de Llwyt, fils de Kilcoet, qui a 
ainsi voulu venger l’affront fait à Gwawl fils de Clut (voir ci-dessus); Pry- 
deri est condamné à porter au cou les marteaux de la porte et Rhiannon les 
licous des ânes. Manawyddan réussit à faire rompre le charme et à délivrer 
Rhiannon et Pryderi. } 

d) «Math, fils de Mathonwy » : Gwydyon fils de Don suscite une guerre 
entre Math, prince de Gwynedd et Pryderi, prince de Dyvet, en s’emparant 
des sept porcs d’Annwn, propriété de ce dernier. Gwydyon tue Pryderi en com- 
bat singulier au Gué jaune (Melenryth). ; 


D-s diverses branches des Mabinogion, — qui toutes quatre 
mentionnent Rhiannon et son fils Pryderi. — la premiére est la 
plus importante en ce qui concerne le sujet de notre étude. 

Henri Hubert a montré combien la d’scription de Rhiannon 
concorde avec la représentation de l’Epona des monuments gallo- 
romains : jeune femme portant un voile ou un manteau flottant 
assise sur un cheval de grande taill: marchant au pas. De plus, 
un certain nombre de figurations d’Epona comportent des attributs 
dont Vhistoire de Rhiannon rend compte : naissance de Pryderi 
‘monuments de Saintes et d2 Néris), oiseaux de Rhiannon (monu- 
ment d’Alt-trier), le poulain ne la nuit des calendes de mai (nom: 
breuses représentations gallo-romaines); Le nom même de 
Rhiannon (du vieux-celtique * Rigant-on-a — la grande reine) se 
retrouve dans l’épithéte qui figure sur les inscriptions ‘de Docléa 
et de Karlsburg : «Regina», « Regina Sancta» et rappelle le 
diadéme de Epona de Loisia. Allant plus loin. H. Hubert assimile 
à Epona div-rses représentations de déesses gauloises aux oiseaux 
(mais sans représentation de cheval). : a 

Toutefois H. Hubert prétend que la fête d’Epona avait lieu le 1°" 
.mai. supposant que Pryderi est né la même nuit que le poulain; 
le thème de l’animal né en même temps qu’un héros est en effet 
classique ; c’est ainsi qu’une variante de la «Conception de Cuchu- 
lainn» (Compert Conculain) mentionne la première naissance de 
Cuchulainn (qui doit renaître trois fois) liée à la naissance de 
deux poulains. Néanmoins le texte gallois ne sous-entend nullement 
un tel synchronisme. d un 

Dans la traduction de J. Loth (t. I. p. 111) la mére nourriciere 
de Pryderi dit à son mari Teyrnon Twryv Liant : « C’est la nuit 
même où tu l’as trouvé que le poulain est né». Si l’enfant et le 
poulain étaient nes la même nuit le texte ne manquerait pas de le 
souligner. De plus, après avoir conté la naissanc> et la disparition 
de Pryderi et le chätiment infligé 4 Rhiannon, le texte dit (page 
108) : « Elle (Rhiannon) passa ainsi une partie de l'année », ui 
conte l'aventure survenue à Teyrnon la nuit des calendes de i; 
ce texte est suffisamment explicite, D’ailleurs le calendrier de Gui- 


ue 


dizzolo indique clairement que la féte d’Epona était célébrée au 
mois de décembre et non le 1°" mai. ; 
Certains épisodes du mythe de Rhiannon se retrouvent d’ailleurs 
dans d’autres légendes czltiques. C’est ainsi que Niamh à la Tête 
dorée s'offre à Oisin et l’emméne au Pays de la Jeunesse de même 
que Rhiannon s’offre à Pwylis ; il en est de même de la Nymue de 
Malory (la Nivienne ou Viviane des romans francais de la Table 
Ronde) qui, en outre, pénétre dans le palais d’Arthur sur un pale- 
: froi blanc. 4 . 
L’INTERPRETATION TOTEMISTE 


Selon Salomon R:inach, Epona, avant d’étre représentée sous 
forme humaine, fut sa propre « jument-totem ». Rhiannon est aus- 
si traitée comme une bête de somme : sa pénitence consiste à por- 
ter sur son dos les hôtes de son mari; puis lorsqu'elle est prison- 
nière. dans le fort enchanté, elle doit porter les licous des ânes. 
Le nom même d’Epona (= la grande jument) nous permet en effet 
de penser que la déesse était primitivement figurée par la jument 
elle-même ; ses représentations humaines appartiennent à l’époque 
gailo romaine et ont vraisemblablement subi l'influence étrangère 
Og. N° 15, p. 150); une monnaie attribuée aux Carnutes nous 
montre d'ailleurs la jument allaitant un poulain pes d'un épi 
dressé. L2 menhir anthropomorphe de Kervédal en Penmarc’h (2) 
nous montrerait ainsi une étape du processus d’anthropomorphisa- 
tion : la partie supérieure trés abimée serait une téte de cheval, 
alors que la partie inférieure représente nettement un corps de 
femme (Bénard Le Pontois « Le Finistère préhistorique » pp. 243- 


244). 
L’INTERPRETATION SOCIALE 


Salomon Reinach a considéré qu’Epona était la « déesse des 
chevaux », protectrice des écuries et des cavaliers et dont les pale- 
freniers et les auxiliaires gaulois propagérent le culte dans tout 
l'Empire romain. Le fait est certain : les textes anciens qu? nous 
avons cités et les nombreuses dédicaces provenant de cavaliers 
celtes le prouvent suffisamment. Il faut néanmoins remarquer que 
les druides — dispersés et traqués par l'autorité occu te, — n'é- 
taient plus là pour maintenir parmi le peuple la pureté et Li. 2-8 
lité de la doctrine. et que les dieux celtes, symboles de conceptions 
métaphysiques, subsistèrent comme « saints-patrons » des diverses 
classes et corporations gallo-romaines. Cette dévotion de merce- 
naires romanisés ne représente que l'aspect le plus exotérique du 
culte d’Epona. Le cheval, simple prolongement de l’homme, est en 
même temps, un « véhicule » et à ce titre il symbolise le « monde 
intermédiaire » avec lequel la classe guerrière est elle-même en 
rapport, et c’est ce rapport qui explique la relation entre Epona 
aspect féminin et la classe Lg celtique dont le galop des 
chevaux martela les plaines de l’Europe de l'estuaire du Tage au 
delta du Danube. 


EPONA, DEESSE PSYCHOPOMPE 


Henri Hubert et, après lui, François Benoit ont considéré Epona 
et son cheval comme des psychopompes. Le nombre de représenta- 
tions de la déesse qui figurent sur les stèles découvertes au cime- 
metière de la Horgne-au-Sablon est particulièrement convaincant. 
Les études comparatives faites par F. Benoit sur les stèles gréco- 
romaines montrent que sous un de ses aspects.Epona a pu être 
considérée comme la « Dame des Morts ». s maris de iannon 
sont d'ailleurs eux-mêmes des re ; ll, prince d’An- 
nwn (l’Au-Dela) et Manawyddan fils de Llyr (seigneur des Iles de 
l’Occident, de la Terre des Jeunes) ; il est vraisemblable que par 
son nom méme, Teyrnon (3) Twryv Liant, le pére nourricier de 
Pryderi, est lui-même un ancien dieu marin, seigneur des Iles, 
s'il n’est simplement un doublet de Manawyddan. N'oublions 
pas la représentation ae d’Erona, une pomme d’or dans la 
aa et chevauchant la créte des vagues sur la route de Tir na-n 

A 


(2) Pour nos lecteurs non-celtisants, précisons que Penn-marc’h signifie 
em breton : tête de cheval (cf. gaulois « marcos, marca») = cheval; et « pen- 


none = téte). . 
3) Remarquer le parallélisme entre las noms de : Teyrnon (de * tigerno- 
nos = le grand roi) et Rhiannon (de * rigantona = la hante reine). : 


\ 
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EPONA, ASPECT DE LA GRANDE MERE 


L’attribut que porte le plus souvent Epona-est la corne d’abon- 
dance que l’on trouve également entre les mains des Déesses-Méres 
de l’Est de la France et de Rhénanie, C’est pourquoi H. Hubert pro- 
posait de l’assimiler à Modron (d’un vieux-celtique * Mät (i). r-on-a 
— la Grande Mère) dont le fils Mabon (gaulois Maponos — le 
grand fils) fut enlevé comme Pryderi. Cet aspect « maternel » d’E- 
pona expliquerait son assimilation à la Vierge Marie (cf « Trente 
de Paris» et le toponyme « Sainte-Reine » à Alise et à Alaise, par 
exem le ; cf l’épithéte « Regina Sancta» donnée à Epona et le nom 
de Rhiannon). Dès l’époque néolithique, la Grande Mère figurée 
dans les cryptes est déjà considérée comme la « Dame des Morts » 
qui reposent à ses pieds, la Terre s’entrouvrant pour accueillir le 
cadavre. 

. À l’appui de cette interprétation, nous pouvons citer le rit: de 
hiérogamie pratiqué encore à la fin du XIIe siècle par un clan 
d’Ulster lors de l’intrônisation du chef et rapporté par Giraud de 
Cambrie (M.L, Sjoestedt : « Dieux et Héros des Celtes », pp. XIV 
et XV). Par cet acte de bestialité, le nouveau chef réalise l’union 
du Ciel et de la Terre (celle-ci étant symbolisée par la jument 
blanche) afin d'assurer à son clan la protection de la Grande-Mère, 
et la fécondité du sol sur lequel il vit. C’est vraisemblablement 
apres avoir. eu connaissance? d’un rite gaulois semblable qu’Agésilas 
aura composé la fable que nous avons rapportée. _ oh 

Il existe d’ailleurs un curieux parallélisme à noter entre Epona- 
Rigantona et Demeter qui est qualifié de « malophoros» (= qui 
porte la pomme) et qui se transforme en jument pour s’unir à 
Poseidon, dieu-cheval et dieu marin (comme Manawyddan) ; Deme- 
ter a pour attributs le pavot et l’épi (qui apparait sur la monnaie 
citée plus haut) ; l'animal réservé aux sacrifices en son honneur 
était le porc (animal qui est également sacrifié à Epona sur la 
stèle d’Oehringen ; cf. les sept porcs d’Annwn, propriété de Pwyll 
puis de son fils Pryderi). A Rome, c’est aussi un pore qui était 
sacrifié au bord de la tombe à Cérés et à Tellus (déesses chthonien- 
nes de la fécondité et de la mort). 

Notons aussi que la «Cailleach» (— la voilée), sorte de Demeter 
Gaélique, passe pour une représentation de la Terre-Mére et porte 
le grand manteau. flottant comme Epona. 


EPONA, DEESSE DE L’AURORE 


Selon M. Savoret, Epona est l’Aurore dont la marche lente et 
progr°ssive envahit le ciel entier en quelques instants et est im- 
possible à rattraper comme la monture de Rhiannon qui cepen- 
dant marche au pas. M. Savoret cite les versets de Rîg-Véda, où 
Aurore est considérée comme la Mère du Soleil. de même que 
Rhiannon serait la mère d’un dieu solaire, Gwri Walt Euryn (Gou- 
ri à la chevelure dorée). D’après l’auteur cite, les « oiseaux de 
Rhiannon » sont des cygnes (oiseaux solaires) : on pourrait égale- 
ment penser aux alouettes, oiseaux de l’aurore si l’on adopte 
l'explication de M. Savoret ou aux corbeaux si l’on penche pour 
l'interprétation sociale ; remarquons aussi que le folklore celtique 
moderne (Bretagne et Irlande) emploie la métaphore «la jument 
blanche » pour désigner la lune et non le soleil (cf. le croissant 
lunaire qui orne le harnais de la jument sur le monument de La- 
denburg). : ; 

A l’appui de cette interprétation astrologique, on peut noter le 
nom du père d’Epona, selon Agésilas : Fulvius Stellus qui sem- 
ble bien apparenté au latin « stella» — étoile, et en rapprocher 
le manteau étoilé que porte Niamh à la Tête dorée. 


LA FETE D’EPONA 
Tl est curieux de constater que le texte du calendrier rustique 


_dé Guidizzolo, — publié dès 1892 dans la Revue Archéologique (t: 2, 


p. 146) et reproduit par Salomon Reinach dans sa première étu- 
de « Epona, la déesse gauloise des chevaux », — n'a jamais attiré 
l'attention des érudits qui ont étudié le mythe de cette déesse. 
Ce texte abrégé : «XV K. IAnVAR EPONE » doit se lire « XV 
Kalendas Januarias Eponae». Or, le 15 des calendes de janvier 
correspond au 18 décembre, c'est-à-dire, à quelques jours près au 
solstice d'hiver, et nous retrouvons un écho de cette fête dans la 


\ 
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cérémonie de la Mari-Lwyd qui avait lieu en Galles dans la nuit 
de Noél; rappelons le début du chant qui l'accompagne : « O lu- 
tin de la maison, aménes-tu la lumière sans secret, pour voir le 
Wassael ici, etc...» (Og. N° 12, p., 103). A propos de c Wassa®l, 
n'y aurait-il pas eu confusion entre Wassail et le « Holy Vessel > 
c’est-à-dire le Graal ? 245 

Rappelons ici la clé que porte age He de Gannat, qui, si elle 
peut symboliser la «clé des portes de l’Orient», peut aussi, re- 
présenter la clé de la « Porte des Dieux» (pour tout c2ci, nous 
prions nos lecteurs de se reporter à Og. N° A.S. où ils trouve- 
ront l'étude sur le « Symbolism® du Solstice d'Hiver » d’Idris Gawr. 

Si nous nous reportons au calendrier liturgique romain, nous 
trouvons le 17 décembre, les Saturnalia (en l'honneur de Saturne 
dieu des semences) ; — le 19, les Opalia dédiées à Ops (déesse 

résid? à l’engrangement de la récolte) ; — le 21, les Divalia, fé- 
e solsticiale célébrée en l'honneur d’Angerona (qui veille sur les 
morts) ; — et le 23 décembre, les Larentalia en l'honneur de La- 
renta divinité inf-rnale). 

En Grêce, la même période correspond au début du mois consa- 
cré à Poseidon. En Scandinavie, lors de la célébration de Jal (fête 
du solstice d'hiver) un porc était consacré à Freyr (4) ; ainsi le 
porc ou le sanglier = est sacrifié A Epona sur la stéle d’Oehringen 
devrait être interprété dans son symbolisme «météorologique» (Og 
N° 10 « Cheval de mer et Sanglier »), et représente la fin de la 
nuit de l'hiver, de l'obscurité. 


Est-il possible de concilier ces divers points de vue et de les 
harmoniser dans l’ensemble des concordances analogiques ? Il serait 
vain de chercher à identifier Epona à une déesse gréco-romaine ; 
une telle méthode de « rationalisation » serait contraire à la men- 
talité celtique qui considérait ses dieux comme essenticllement poly- 
valents ; tout au plus avons-nous pu faire quelques Ve orne 1 
sur des rites, des dates, des symboles avec les mythologies gréco-. 
romaine et scandinave rapprochements 22 ne peuvent guére nous 
servir que de points de repère. Notons d’ailleurs que nous n’avons 
pas rencontré d’« interpretatio romana» d’Epona. La personnalité 
de la déesse celtique était vraisemblablement trop forte et trop 
complexe pour rendre une assimilation possible. Le seul indice que 
nous ayons (fort tardif, il est vrai) est la mention de Diane, sur 
laquelle nous reviendrons. 

Aucune des théories mythologiques que nous avons exposées ne 
doit être ıxclusive des autres, car toutes ces interprétations scien- 
use ne sont que des aspects de la vérité transcendante que le 
traditionnaliste doit poursuivre, et nous ne saurions envisager une 
« chronologie » entre les divers aspects du mythe qui est d’essence 
informelle, x 

_ En temps que véhicule, le cheval jouit d'une ambivalence re- 
doutable, car il peut conduire celui qui le monte tantôt vers I: mon” 
de supérieur et spirituel, tantôt vers les bas-fonds sans issue où 
REPAS les Fomôire (Cf. les chevaux maléfiques du folklore mo- 

:rne). 

Si nous reprenons le symbolisme « lunaire » de la jument blan- 
che conservé par le folklore celtique moderne, nous trouvons la 
« PART de la Lune » qui joue le double rôle de Juana Cosli » (Por- 
te des Cieux) et de «Janua Inferni» (Porte des Enfers). Les oiseaux 
de Rhiannon « qui réveillent les morts et endorment les vivants » 
représentent les états supra-humains de l'existence, de même que la 
Pomme que porte Epona symbolise la Connaissance qui ouvre la 
Voie vers ces états. Janua, Jana, Diana n’est que la forme féminine. 
de Janus, « dieu» des commencements, de la porte, du passage, et 
la date de la fête d’Epona célébrée au solstice d'hiver ne saurait 
nous surprendre (Guénon « L'homme et son devenir selon le Vé- 
danta » pp. 157 et.165). 

Par analogie entre l’anné: astrologique et Ia journée, on peut 
assimiler le Solstice d'Hiver (passage de la moitié descendante de 
la course solaire à la moitié ascendante) à l’Aurore (passage de la 
Nuit au Jour). Le solstice d'hiver marque en outre le début de la 
troissance des germes enfouis dans le sein de la Terre-Mére, et 


+ Hs Une hure de pore figure encore en Norvège au menu du réveillon de 
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ouvre la « Porte des Dieux » qui marque le commencement de la 
moitié divine de l’année et symbolise l’ascension de l’Etre vers le 
Principe dans lequel il se résorbera finalement et oü il pourra 
alors contempler la Lumière Eternelle. : 

Quel que soit l’aspect sous lequel on envisage son mythe, Epona 
nous apparait essentiellement comme un symbole d’Espérance : la 
gracieuse messagère que nous montrent les stèles gallo-romaines 
dévoile son visage rayonnant et entr’ouvre son manteau étoilé pour 
nous accueillir et nous guider vers la Terre de l’Eternelle Jeunesse, 
lorsque la pièce sera jouée et que nous fermerons les yeux sur 
cette humanité décevante. L CATARNOS 


La “Grande Muraille” et les Fomoire 


L’un des principaux textes du cycle mythologique irlandais est, 
comme l'on sait, le « Livre des Invasions » (Lebor Gabala), qui dé- 
ert les différentes races qui ont successivement occupé l'Irlande : 
celles de Ladhra, de Partholon, de Nemed, des Fir Bolg, des Tüa- 
tha Dé Danann, de Mile. Il s’agit là, bien entendu, moins de « lé- 
gendes ayant un fond historique (bien que ce point de vue ne 
puisse être entièrement exclus) que d’une expression symbolique de: 
la théorie des cycles cosmiques. ; 

Mais toutes ces populations mythiques ont eu affaire à une autre, 

. non comprise dans la liste et qui semble avoir occupé l’Irlande de 
tout temps : les Fomöire (rrononcer « fomôré >»), monstres noirs 
gigantesques, à tête de chèvre ou de cheval, ou bien n’ayant qu’un 
pied, une main et un œil. On les a généralement considérés com- 
me les dieux de la Nuit et de la Mort; mais le terme de « dieux » 
est evidemment impropre et il vaut mieux dire que les Fomöire 
sont les « génies du sol» (ils sont d’ailleurs en rapport avec la 
fertilité des champs et la fécondité du bétail, comme le montre le 
récit de la bataille de Mag Tured qu’Ogam a publié (1) ; ils sont 
identiques aussi, aux entités substiles ou aux «influences errantes», 
qui dans certainss opérations dangereuses comme la nécromancie 
(dont le spiritisme moderne est une forme particulièrement périlleuse, 
ignorante de la nature exacte des influences qu’elle manie) cher- 
chent à s'attacher aux vivants pour vivre à leurs dépens (ce qui 
constitue le « vampirisme »). 

Nous ne reviendrons pas en détail sur la nature et le symbolis- 
me des Fomöire, question qui a déjà été traitée dans Ogam (2). 
Mais nous désirons attirer l'attention sur un passage du Lebor 
Gabala (3) qui précisément nous montre nettement les Fomöire 
comme les entités inférieures et dangereus2s, dans un récit qui 
n’est sans doute pas sans rapport avec ce qu’a pu être la fin d’un 
cycle. Dans ce passage, nous voyons Nemed, l’un des envahisseurs 
de l'Irlande, faire élever deux tours rondes par quatre frères qui 
étaient des Fomûires. Il fit construire un fossé autour de l’une 
d'elles, puis, trouvant les ouvriers trop habiles, il les fit mettre à 
mort. 

- Cette histoire n’est pas sans offrir quelque rapport avec ce que 
la tradition hindoue appelle la « Grande Muraille », Cette Grande 
Muraille est la montagne circulaire Lokäloka, qui sépare le Cosmos 
(loka) des « ténèbres extérieures » (aloka), son rôle étant de proté- 
ger le Cosmos contre les infiltrations d’« en-bas» (4). Or, est-il 
besoin de le rappeler encore une fois, ce qui est dit de l’Irlande?, 
comme de tout autre pays, est applicable au monde entier par une 
image du monde et son centre spirituel une image du Centre sup- 
préme. Si nous considérons de prés le mode et le symbolisme des 
constructions défensives, nous voyons que le premier et le plus sim- 
ple est la muraille, l’oppidum fermé tout autour et ouvert seule- 
ment par en haut. Son röle est de protéger les attaqués contre les 
assiégeants de l’exterieur — ici les Fomöire — tout en permettant 


a) N° 6 n. s. p, 15-16. : | 

(2) N° 3 n. s., pp. 10-14 Cet article non terminé dans ce numéro, sera 
prochainement republié in extenso (N.D.L.R.). Rappelons que Fomôire se 
compose de fo— «en-dessous » et d’une racine qu'on retrouve en germanigus 
(night-mare,, Nacht-mahr), en francais (cauche-mar) en russe (Kiki-mora) etc ; 
on peut donc traduire ce nom par « les monstres d’en bas». 

(3) Cf. D’ARBOIS, Cycle mythologique, p. 91. ‘ 

(4) R. GUENON, Le Règne de la Quantité, ch. XXV. 
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aux. influences spirituelles de descendre par l'ouverture supérieure 

(c’est également le röle du « cercle de protection » qu’on trace dans 

les opérations magiques). Or, dans une tour, il ya un toit qui 

empêche les influences spirituelles de descendre sur les habitants 
et de les protéger contre les attaques d’en-bas (5) ; les fissures ne 
se produisent donc que dans la muraill: protectrice elle-même. 

° Bien que la date de la construction de la tour de Nemed ne 
uisse être fixée exactement, nous croyons qu'on peut la placer à 
a fin d'un cycle antérieur au Kali-Yuga, puisque, malgré la mise 

à mort des constructeurs, nous voyons par la suite, dans le Livre 

des Invasions, les fils de Nemed succomber à l'assaut des Fomôire 

et contraints de payer à leurs oppresseurs un impôt fort lourd et 
fort significatif : à Samain (on sait que c'est à cette date que la 

« Grande Muraille » perd temporairement son efficacité et que les 

entités subtiles errent dans le monde humain), ils devaient donner 

aux Fomöires les deux tiers des enfants nouveaux-nés et les deux 
tiers du lait et du blé de l’année (7). Cet impôt montre bien à quel 
point est dure la domination des « entités » qui, tôt ou tard, s’atta- 
chent à l'individu qui joue inconsciemment avec eux, et peuvent mé- 
me entraîner avec lui-même d’autres êtres, parents ou enfants. D’au- 
tre part on sait que la nourriture principale des Celtes était la 
bouillie de céréales, le « porridge », de est aussi symbole de la 
nourriture ‘spirituelle que le Dagda prépare dans son chaudron ; et 
la .main-mise ds Fomöire sur le lait et le blé n'est pas sans rap- 
port avec celle des entités subtiles sur la nourriture spirituelle dont 
elles privent celui qui ne sait y prendre garde. 

SAMELINOS 


' (5) ‘On objectera peut-être qu'une « maison» est obligatoirement couver- 
te d’un toit; mais dans la plupart des civilisations traditionnelles, notamment 
celtique, la maison (ou la tente dans les civilisations nomades) est percée au 
sommet d’un trou pour l'évacuation de la fumée, et cet orifice établit sym- 
boliquement la communication avec le Ciel. 

. (6), Nemed signifie «sacré »; il peut ici désigner un «initié mineur », un 
« apprenti-sorcier » qui ne se rend pas compte de la puissance des forces qu'il 
manipule ou fait intervenir. 

(7) D’ARBOIS, op. eit., p. 101. 


NOTES SUR LE FOLKLORE GALLOIS * 


. C'est la «terre de l'Occident » dont les descriptions du reste 
rappellent tout à fait celles du sid et qui en fait doit être considérée 
‚comme lui étant identique : dans un cas comme dans l'autre, il 
s’agit de la « contrée primordiale ». de la « terre d’immortalité » — 
en un mot l’Acarttha, où cemeure la Tradition pendant la pé- 
‚riode ‚d’obscuration (9). Le début d= cette période est décrit, dans la 
radition irlandaise, comme la dernière invasion de l'Île Verte par 
Jes, descendants de Mile — les « hommes >» — qui sont vainqueurs 
d°s Tüatha Dé Danann — les « dieux» — anciens occupants du 
pays, et obligent ceux-ci à se retirer dans les tertres — le sid. Or, 
a tradition populaire galloise considère aussi les Tylwyth Teg com- 
me,ayant occupé le pays avant les hommes (il est dit parfois que 
ce,.sont «les âmes des anciens Druides, qui ne peuvent aller en 
.paradis et qui sont trop bons pour aller en enfer » ). 

1,228 Tylwyth Teg, à un point de vue tout au moins, peuvent donc 
être, regardés comme les Tüatha Dé Danann du pays de Galles 
les. anciens dieux rélégués dans les séjours souterrains et subaquati- 
ques. Ils sont généralement invisibles, parfois grâce à un brouillard 
qui n’est pas sans rappeler le « brouillard druidique » des Tüatha, 
mais. ils peuvent se montrer aux mortels, les acne ou leur nuire 
comme le font les dieux irlandais ea revétent un «corps» ap- 
paremment matériel (siabra). Ils ne dédaignent méme pas de s’unir 
à eux toujours comme les Tüatha Dé Danann : le thème de 1’ «épou- 
se-fée» est celui de Fand maitresse de Cüchulainn, ou de Condle, 
d’Oisin et d'autres personnages qui suivent une autre « fee» jus- 
qu’aé'la «terre au-delà des vagues ». Lorsque ces derniers revien- 
hent dans le monde des humains, les années leur ont paru des mi- 
nutes, façon d'exprimer que la « Terre des Jeunes» est la « terre 


(9) René GUENON, Le Roi du Monde 3° éd. 1950. 
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d’immortalite » où règne l'éternel présent ; il en est de même pour 
ceux qui sont entraînés par les Tylwyth teg dand leur séjour sub-lacus- 
tre ou souterrain (l’« éternel printemps » qui règne à Tir na n-Og, 
dans le sid ou dans le pays des Tylwyth Teg a évidemment le .m&- 
me sens @’intemporalite). Parfois des hommes pénétrent dans le 
sid et ravissent le bétail divin ; de méme les « mortels » bénéficienit 
souvent du bétail des Tylwyth Teg (mais plutôt avec l’assentiment 
de ceux-ci), et ce bétail participe du caractère «inépuisable» de tout 
ce qui touche au séjour des dieux : chaudrons du Dagda et, de 
Pwyll, maison du Dagda, pommes de Tir na n-Og ou d’Affallon —. 
le sens de ces mythes étant évidemment la participation de l’initié 
à la «nourriture d’immortalite ». 

Maintenant, si on demande pourquoi les dieux d’une ancienne tra’ 
dition ont pu être ainsi plus ou moins confondus avec des entités 
du monde intermédiaire nous répondrons que, cette confusion ré- 
pond à un certain aspect de la réalité. Non pas certes que des êtres 
spirituels puissent devenir des êtres subtils; mais il arrive fréquem- 
ment que, lorsqu'une tradition est « morte », ses symboles figures 
ne soient plus que des « cadavres » subtils, de même que ses prêtres 
tombent au rang de sorciers — non pas seulement dans l’apprécia- 
tion populaire, mais réellement (ce fut le cas des Druides, surtout 
en Irlande), Comme les symboles narratifs, à tout prendre, ne dif- 
fèrent pas essentiellement des symboles figurés, il n’est pas surpre- 
nant qu'eux aussi aient subi cette sorte de dégradation. 

Cette remarque, du reste, n’est en rien incompatible avec l’im- 
portance traditionnelle des légendes et autres faits folkloriques, im: 
portance sur laquelle nous-même avons déjà eu l’occasion de tant 
insister Une tradition qui a cessé de vivre présente en effet un 
aspect qu'on pourrait dire positif et un aspect négatif : en tant que 
branche de la Révélation primordiale, ses symbol2s gardent leur va- 
leur propre pour ceux qui savent les lir: — les dieux restent des 
dieux, à moins qu'ils ne deviennent des saints, ce qui revient à leur 
adoption par la nouvelle tradition ; mais en tant que tradition « pé- 
rimée », si l’on peut dire, ce qui subsiste d’elle présente un carac- 
tere « résiduel» suivant l’expression de Guénon — les dieux de- 
viennent des « démons », ou tout au moins des « esprits » (nous em- 
ployons ce terme courant tout en soulignant ce qu’il a d’impropre, 
puisqu’il désigne des étres qui n’appartiennent justement pas au do- 
maine spirituel), Pour la méme raison, les légendes telles que la retrai- 
te des Tüatha Dé Danann dans le sid ou des Tylwyth Teg dans leur 
monde souterrain ont une double signification : au point de vue de 
la Tradition primordiale, c’est la retraite du centre spirituel v°rs 
des lieux inaccessibles (aspect positif) ; au point de vue particulier - 

- de la tradition à laquelle ces légendes appartienpent, c’est la résorp- 
tion de celle-ci dans l’indifferenciation primordiale, ne laissant der- 
rére elle ue des influences subtiles (aspect négatif). | on 

De telles légendes existent donc en Irlande et en Galles. Les 
connait-on en Bretagne ? Nous ne voyons pour l'instant rien dans 
le folklore bas-breton qui leur corresponde exactement ; mais un 
équivalent assez satisfaisant nous est offert par le folklore de la 
Haute-Bretagne (et aussi des provinces francaises voisines). Les 
Tylwyth Teg sont les «fees» et les «fétiaux» (fées mâles) : comme 
le « petit peuple» gallois, ils savent à volonté se rendre visibles ou 
invisibles aux hommes, les aident ou les châtient, ont parfois avec . 
eux des relations amoureuses (10). Jusqu'ici, rien de particulier ne 
les différencie des « fees» de tous les pays; mais de plus, des lé- 
gendes précisent qu’ils étaient jadis tout-puissants sur terre, et que 
leur pouvoir a été brisé par l’arrivée des saints ; depuis, ils ‘se sont, 
retirés sous les tertres, mais « dans cent ans ce sera le ‘tour’ aux 
«fées». Ces «cent ans» désignent évidemment une période de temps 
indéterminée, ou mieux expriment l’accomplissement d’un cycle, à la 
fin duquel les « peuples de l’Agartha » doivent revenir à la surface 
du sol, et la Tradition primordiale être restaurés.  GEREINT: — 

— * (Suite du n° 17). ~"* ie 
- (10) Lucie de V.H., La Fée souris, Rev. Tr. Pop. t. XV (1900), p. 297. 


; LE COELFAIN . fui ARS 

Le Peithynfain est un autre aspect de la science des livres, c’est-à-dire. que 
Yon écrivait avec une plume d’acier sur les deux surfaces de la pierre. On plaçait 
les pierres ainsi ravens sur une forte corde ou sur un cercle de fer ou de 
‘laiton enfilé au haut de chaque Peithynfain. Ces pierres s’appellent coelfain. : 
Traduit du gallois, Barddas, page 158, Tome I. emis, Mr ro 
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. Et il meurt à läge de vingt-sept ans, après avoir durant 
sa bréve existence, réalisé dans la société humaine le « maitre 
en tous arts», symbole évident de l’« Homme Universel » certes il 
s'agit surtout des «arts» guerriers, mais la civilisation 
de l'Irlande épique est précisément une civilisation guerrière, et 
Cüchulainn est le prototype du flath, du « chevalier » ; au surplus, 
il excelle aussi dans la poésie, la musique, la lecture des ogams et 
la magie. Cette réalisation achevée, il ne lui reste plus qu’& mourir, 
sa mort au combat étant à la fois, et le sort le plus glorieux du 
guerrier, et la « délivrance » de l’Esprit réintégré, comme dans le 
domaine divin, la maitrise de Lug se marque, en quelque sorte, par 
une « naissance » à la qualité de « citoyen de Tara» (15). } 

Remarguons en passant le parallèlisme des traditions celtique 
ct chrétienne. On sait que le Christ et Lugus sont tous deux, dans 
leurs traditions respectives, une représentation de l’« Homme Uni- 
versel » ; et Jésus, qui est 12 Logos incarné comme Cüchulainn est 
Lugus fait homme, meurt, sa mission accomplie, à l'âge de trente- 
trois ans, c’est-a-dire, non plus trois fois neuf, mais trois fois onze. 
Que ce nombre soit, comme 27 dans la tradition celtique, considéré 
comme exprimant l’accomplissement d’un cycle terrestre, cela ré- 
sulte à l'évidence du fait que la tradition orale chrétienne affirme 
qu'au jour du Jugement (c'est-à-dire à la fin du cycle cosmique) 
tous les hommes renaitront à l'âge de trente-trois ans, quelque 
soit l’âge auquel ils moururent. 

Pourquoi 27 est-il un nombre de « maîtrise » singulièrement dans 
le domaine celtique ? Nous avons vu que 9, carré de 3, était un 
premier développement des possibilités inclus*s dans ce nombre ; 27, 
cube de 3 exprime un nouveau développement plus complet défini- 
tit, car 27 «st 3 à la 3° puissance ; c'est donc bien le nombre d: la 
réalisation totale des possibilités incluses dans les « trois mondes »- 
La tradition irlandaise fournit d’ailleurs encore un (et sans doute 
plus d’un) exemple de ce sens du nombre 27 : ce sont les « trois 
neuvaines » d’ouvri°rs de tous les métiers qui accompagnent Sen- 
chan Torpeist dans un texte peu connu mais fort intéressant, « La 
Tournée de la compagnie exigeante » (Imtheacht na tromdhäimhe), 
qui narre comment fut « compilée » la Täin Bö Ciailnge. 

Il nous reste encore à mettre en lumière le mécanisme, si l'on 
eut eek lequel les nombres 9 ct 27 sont liés au mythe de 
a ured, 

F1 naissance de Lugus (fête de Ginivelezh du calendrier celtique 
rénové) se place, comme il en va pour toutes les incarnations du 
« Soleil divin», au solstic® d'hiver, au point où le Soleil commen- 
ce à « monter » ; la fête du Samildänach vainqueur devenu roi d’Ir- 
lande est Samain (anniversaire également de la mort d® Cûch 


+ 


qui, on vient de le voir, a le même sens initiatique qu? la victoire — 


e son pére divin) fête qui, déplacée Fe le jou de la précision. 
des, équinoxes, correspond originairement à l’equinoxe d'automne. 
Or, du solstice d’hiver à l’&quinoxe d’automne, il s’écoule neuf mois 
zodiacaux ou ag ens décans, figurant, à l’échelle réduite pour 
do Loing les 27 ans qui séparent la naissance du fils de Cian et 
sa victoire. 

Nous arrêtons ici cette étude d°s nombres 3, 9 et 27, étude qui, 
encore une fois, ne saurait prétendre à tout dire. Peut-être aurons- 
nous l’occasion de revenir sur tel ou tel aspect particulier du sym- 
bolisme de l’un ou l’autre de ces trois nombres. 


NATROVISSVS 


* (Suite du n° 17). 


(15) On sait que Purusha est souvent désigné «miruktiquement » comme 
« citoyen » de la «Cité (pura) Divine ». 
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